
Zdzisław Obertyński

Sangalleński wzór w polskiej liturgii
Studia Theologica Varsaviensia 7/2, 177-185

1969



Studia Theol. Vars. 
7 (1969) nr 2

KS. ZDZISŁAW  OBERTYŃSKI

SANGALLEŃSKI WZÖR W POLSKIEJ LITURGII

C zęsto b y ło  już om aw iane n adzw yczajne zn aczen ie opactw a  
St. G allen  d la  litu rg ii, poezji, m uzyk i i ilu m inatorstw a; jego za­
d ziw iający  w p ły w  na ów czesn e skriptoria b en ed yk tyń sk ie , co też 
tłum aczy rych łe  i szerokie rozpow szechn ien ie tek stów  san ga lleń -  
skich. F ach ow com  znane są im iona tam tejszych  m nichów , jak  
R apert, N otker, Iso, T utilo, H artker, Salom on, E kkehart i in nych  
Znanym  jest rów nież, że n iek tóre tek sty  san ga lleń sk ie  zosta ły  sze­
roko rozpow szechn ion e poprzez skriptorium  opactw a Sankt A lban  
w  M oguncji w  tam tejszym  p on ty fik a le  rom ano-germ ańsk im , to jest 
w  k om pilacji p ow sta łej tam  około r. 950. A non im ow y autor w zg lę ­
dnie kopista  tam tejszego  praw zoru czerpał b ow iem  p ełn ym i rę­
kom a z dorobku m nichów  san ga lleń sk ich  2.

Ten n adreński p on ty fik a ł d ostał się  w  latach  951— 952 i  961 n ie  
ty lko do Ita lii, za p ośredn ictw em  O ttona I, k tóry się  też zatrzy­
m y w a ł po drodze w  St. G allen , oraz jego prałatów , lecz dotarł też  
dalej: do Francji, A n g lii a n aw et do P olsk i. W St. A lban  jednak  
n ie ty lk o  kopiow ano tek sty  san ga lleń sk ie  d osłow nie, a le  n iektóre  
przerabiano, rozszerzano lub skracano.

P rzyk ładem  takiej przeróbki jest znana Letania metrica: Ardua  
spes mundi,  u łożona w  St. G allen  przez m nicha R aperta (f ok. 
r. 890). Z najduje się  ona n ieco rozszerzona w  najstarszej znanej 
kopii p on tyfik a łu  rom ano germ ańsk iego, m ianow icie w  k odeksie

1 O źródle tw órczości błog. N otkera (N otker  Balbulus)  por. in teresu ­
jący artykuł J. D u f t ,  Wie N otker  zu  den  Sequen zen  kam ,  W: Z eit­
schrift für Scheizerische K irchengeschichte 56 (1962) s. 201—214.^

2 Por. M. A n d r i e  u, Les ordines rom ani du haut m o yen  âge I, 
L ouvain 1934, s. 176, 255, 326, 351, 355, 451, 487, 517, 529, 540.

12 — S t u d i a  T h e o lo g ic a  V a r s a v i e n s i a  2/69
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V indobonensis 1888, k. 103v— 105r,3 ale rów n ież w  dw óch  kode­
ksach b ib lio tek i kap itu lnej w  A kw izgran ie, to jest w  G raduale 
A rnold i, Cod. 13, k. 55v— 62v, oraz w  P rocessionale, Cod. 48 
k. l r— 161.4

Inną litan ię  m etryczną Humili prece, którą E kkehart przypisuje  
op atow i H artm annow i (t 925), zn ajdu jem y w  p on ty fik a le  nadreń- 
skim . M ianow icie z drobnym i lecz ch arak terystyczn ym i zm ianam i: 
im iona św ię ty ch  O tmara i G allusa, czczonych przede w szystk im  
w  St. G allen  i zn ajdujących  się  w  san ga lleń sk im  tek śc ie  zastą­
piono w  kopii m ogunck iej św ię ty m i Theodulus i A lbanus, a do­
dano dalej D isibodus, B onifacius, Pancratius, P au lus, Georgius, 
Joannes. Przeróbka ta w esz ła  do n iek tórych  w czesn ych  kopii 
p on tyfik a łu  rom ano germ ańsk iego, na przykład  do kodeksów : 
w spom n ianego już V in dob onensis 1888 z St. A lban; M onte Cassino  
451 i jego rep lik i V a llice llan a  (Rzym) D. 5; W olfen bü tte l 4099 
i 530 z W issenburg w zg lęd n ie  z St. G om bert w  A nspach , oraz do 
obu w ym ien ion ych  kodeksów  w  A kw izgran ie. Zaś n ieco skrócona  
zn ajduje się  w e  V indobonensis 701 z X  w iek u  z St. A lb an  ä.

L itan ię  Votis supplicibus  m ia ł napisać w  St. G allen  m nich  W al- 
dram  (koniec IX  w ieku). W  St. A lban  w zbogacono ją w ezw an iem  
św ię ty ch  T heodulus, A lbanus, Borardus i M artinus. Z tym  dodat­
k iem  w esz ła  ona do V in dob onensis 1888 e.

P ow yższe przyk łady w skazują na czerpanie w  St. A lb an  z tek ­
stów  sporządzonych w  St. G allen  oraz na ich  rozpow szechnian ie  
za p ośredn ictw em  m ogun ck iego  opactw a. M oże znalazło  b y  się  
tych  p rzyk ład ów  w ięcej. W  n in iejszym  artyk u le chodzi jednak  
ty lko  o h ipotezę, skąd znalazła  się w  P o lsce rzadko sp otyk ana na 
Zachodzie prefacja na p ośw ięcen ie  grom nic w  uroczystość O czysz­
czen ia  M. B. Quia per serenissimam ac placidissimam.  O ile  mi 
w iadom o, dotąd n ie zajm ow ano się  zagad n ien iem  skąd ona pocho­
dzi. P iln y  badacz A dolf F r a n z  spotkał ją jed yn ie  w  dw óch  rę­
kopisach z X  w ieku , m ian ow ic ie  w  Cod. St. G allen  338 i V indo­
bonensis 1888 oraz w  dw óch d rukow anych  agendach, to jest 
N aum burg 1502 i M iśnia 1512 7. Oba n ajstarsze tek sty  pochodzą

3 M. A n d r i e u, dz. c., s. 416.
4 O. G a t z w e i l e r ,  Die li turgischen H andschrif ten  des Aachener

M ünsters tif tes ,  M ünster i W. 1926, s. 159— 161.
5 M. A n d r i e u ,  dz. c., s. 176, 351, 355, 412, 441, 451, 500, 517. —

O. G atzw eiler, j.w.
6 M. A n d r i e u ,  dz. c., s. 413.
7 A. F r a n z ,  Die kirchlichen Benedic t ionem  im  M itte la l te r  I, F rei­

burg i B. 1909, s. 446 i przyp. 1. N ow e w ydan ie n ie  było m i dostępne.
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w ięc z X  w iek u , jed nak  bynajm n iej n ie  są d osłow nie id en tyczn e 8. 
T ekst san ga lleń sk i brzm i bow iem : „V. D. [...]. Quia per  serenissi- 
mam ac placidissimam genitricem tuam, cuius sacratissimum no­
men per ineffabile et inenarrabile m eritum  Stella maris interpre-  
t.atur, humanum genus illuminare dignatus es. Pro hoc maximo  
gaudio hodierna die ovantes et incessabili voce clamantes, ut pro  
dulcissimo amore et clementissima intercessione tue genitricis  
semper virginis nos indignos sed tam en pretioso sanguine tuo 
redemptos te eterno ac vero lumine fadas  clementer perfrui” 9.

N atom iast tek st m oguncki z St A lb an  posiada lekko, lecz w y ­
raźnie odrębny incipit: „V. D. [...]. Quia per serenissimam ac pla­
cidissimam stellam genitricem tuam, cuius sacratissimum nomen 
[...] Stella maris in terpre ta tur”. T ekst ten  posiada tu  w ięc  d w u ­
krotnie —  i na p ierw szym  m iejscu  n iep otrzebn ie —  w yraz Stella 
czego n ie  m a w  tek ście  san galleńsk im . P y ta n ie  jest, k tóry  tek st  
jest p ierw otn y. W ydaje się, że w  M oguncji otrzym ano gotow ą  
form ułę san galleń sk ą i że ją tam  nieco poszerzono tak jak przera­
biano i w zbogacano tam  in n e tek sty  z St. G allen  i tak  w sta w io ­
no do n iek tórych  ty lk o  typ ów  p on tyfik a łu  rom ano germ ańsk iego  10. 
D ow odu na to śc isłego  n ie  m a, o ile  m i w iadom o, ale istn ieje  m oż­
liw ość a n aw et praw dopodobieństw o.

A d olf Franz ok reślił słu szn ie tę naszą prefację jako rzadkość, 
w szak  znalazł ją, jak już pow iedziano pow yżej ty lko  w  2 ręko­
p isach  i  2 drukach, a to w  S zw ajcarii i w  N iem czech. M ogę ją jed ­
nak w ykazać rów n ież w  Italii, na W ęgrzech  i w  Polsce, ale zaw sze  
w  w ersji m ogunckiej.

W Ita lii zn alazłem  ją w  M ediolanie w  rękop isie z X I w iek u , 
będącym  kopią p on tyfik a łu  rom ano germ ańsk iego  z X  w ie k u u .

8 A. F r a n z, dz. c. I, s. 448 opublikow ał tę prefację z kodeksu St. 
G allen 338 jako identyczną z kodeksem  V indobonensis 1888, lecz  w  rze­
czyw istości czerpał jedynie z tego ostatniego. P ow tórnie skolakcjonow ał 
dla m nie sangalleńsk i tek st bibliotekarz w  St. G allen, prałat prof. dr 
J. D uft, którem u tu składam  serdeczne podziękow anie.

9 K odeks St. G allen 338, s. 777.
10 P ospolitą  jest bow iem  prefacja Qui in ter  ceteras, por. C. V o g e l - — 

R. E 1 z e, Le pontif ical romano germ anique d ix ièm e  siècle  II, Città  
del V aticano (1963) c. X C IX , nr 23 s. 8. — Inną spotykaną jest Fons et  
origo to tius lucis, na przykład w  kodeksie z X  w ieku  St. G allen 395, 
s. 46. Tych tek stów  nie należy m ylić z m szalną prefacją na Grom niczną  
Qui genus hum anum ,  na przykład w  kodeksie z X  w ieku  St. G allen 338 
s. 372.

11 M ediolan, B iblioteca del Capitolo M etropolitano, Cod. D. 2. 34 (daw ­
niejsza sygnatura Cod. 53), s. 57. Na ten zajm ujący rękopis zw rócił m i 
uw agę kustosz działu rękopisów  w  B ritisch M useum  w  L ondynie, D. H. 
Turner.
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O ile  m i w iadom o, ca ły  obrzęd w  tym  k odeksie n ie został dotąd  
opublikow any. Oprócz p refacji n ie są tam  żadną now ością poje- 
dyńcze form u ły  m o d lite w n e 12, n atom iast jest nią b ogate rozbu­
d ow an ie cerem onii, jak  w iadom o często zróżn iczkow anej, a zaw ie­
rającej rów n ież p rocesję teoforyczną. D latego  podaję poniżej jej 
dyspozycję, lecz dla znanych, oracji i an tyfon  jed yn ie  incip ity:

Obrzęd supon uje m iejscow ość, która jest rezyd en cją  biskupią, 
a która posiada w ów czas w śród  sw ych  św ią tyń  trzy k ościo ły  pod 
w ezw an iam i św ię ty ch  Szczepana, B on ifacego  i Jana. W chórze 
p ierw szego  kościoła  odm aw ia biskup k o lek tę  Erudi. P rzy  opusz­
czaniu  chóru n astęp u je responsorium  Postąuam impleti sunt i ora- 
cje Omnipotens sempiterne Deus, qui hodierna die oraz Domine 
Deus creator caeli et te rrę”. P otem  p refacja  Quia per serenissi- 
m am  ac placidissimam stellam  oraz an tyfona A ve  gratia. N astęp ­
n ie  zapala się  grom n ice i  od m aw ia  orację Illumina quęsumus. Po 
n iej w yru sza  procesja teoforyczną, bo accédant duo presbiteri et 
tollant archam, do kościoła św . B on ifacego  przy śp iew ie  antyfon  
Senex puerum portabat  oraz Adorna thalamum tuum, co ma 
p rzedstaw iać w n oszen ie  D ziecięcia  Jezus do św iątyn i. Tam  odm a­
w ia  b iskup  orację Da quęsumus Domine populo tuo.  T eraz pro­
cesja udaje się  do kościoła św . Jana, gdzie śp iew a  się  antyfonę  
Cum inducerent  z h ym n em  Benedictus. W chórze tego kościoła  
odm aw ia b iskup Perfice in nobis,  zaś 'ch łop cy  in tonują antyfonę  
Qui sine peccato. Obrzęd zam yka responsorium  Responsum acce- 
pit Symeon.  N astęp uje m sza.

R ów nież na W ęgrzech  znalazła  się  p refacja  nasza. Znana jest 
ona w  m od litew n ik u  z okołu  1200 roku, k opiow an ym  ze w zoru  
b en ed yk tyń sk iego  oraz w  m szale n ieznan ego  pochodzenia z XIII 
wàeku w  N em etyvàr 13.

N atom iast zn aczn ie liczn ie jsze  są w  P olsce k sięg i litu rgiczn e  
zaw ierające tę p refację , zaw sze w  w ersji m ogunckiej. Jest ich 
dotąd stw ierdzonych  dziesięć. N ajstarszą z n ich  jest krakow ski 
p on tyfik ał, ob ecn ie w  B ib lio tece Jag ie lloń sk iej, kodeks 2057. P rzy ­
n ajm niej częściow o n a leży  on do typ u  rom ano g er m a ń sk ieg o 14,

12 P odaje je w szystk ie  A. F r a n z ,  dz. с. I, s. 446 i n. — U bogie są 
dane u M. M a g i s t r e t t i ,  Pontificale  ad usum Ecclesiae Mediola-  
nensis nec non O rdines A m bros ian i saec. IX —XV, M ediolani 1897. 
Jeszcze m niej podaje M. A n d r i e u, dz. с. I, s. 175, w szak obchodzą 
go przede w szystk im  Ordines Romani.

13 Oba znane m i są tylko z om ów ienia H. H ö p f 1, W: Jahrbuch für 
L itu rg iew issen sch aft 7 (1927) s. 291.

14 M. A n  d r  i e u ,  dz. с. I, s. 116 om ów ił ten  kodeks sum arycznie 
a to na podstaw ie regestu u Wł. A b r a h a m ,  Pontificale  b iskupów  
k rakow sk ich  z  X II  w ieku ,  RAU 66, K raków  1927.
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lecz szczegó ły  w skazują w  n im  także w zory  różnego pochodze­
nia: N orm andia, R eim s, A nglia , -Mediolan. Jego  m inu sk uła  karo­
lińska, p isana k ilk u  rękom a, daje się  datow ać praw dopodobnie, 
przynajm niej częściow o na lata  1050— 1075 15. W ystrój jest skrom ­
ny; n ie liczn e bogatsze, in icja ły  w sk a zy w a ły b y  na w zory  m ozań- 
sk ie le. N eu m y są sa n g a lle ń sk ie 17, k tóre co praw da m ają rów nież  
niektóre rękop isy  z St. A lban, ale nasze m ają podobno od ch ylen ia  
p ew ne 18.

S ęd ziw y  ten  kodeks, k tórego p ełn y  tek st dotąd n ie  zosta ł opu­
b likow any, zasługu je na to, aby podać przynajm niej d yspozycję  
cerem onii św ięcen ia  grom nic. Jest ona zresztą uboga. N ie posiada  
żadnych rubryk, a w  szeregu  m od litw  n aw et tytu łów . U zupełn iam  
w ięc ty tu ły , zaś przy tek stach  m odlitew n ych , zn anych  zresztą 19, 
podaję jed y n ie  in cip ity .
A oto tek st krakow ski: 20

15 Tak przypuszcza w yb itny  paleograf prof. Bernhard В i s с h o f  f 
(M ünchen — Planegg) na podstaw ie fotokopii obrzędu dedykacji ko­
ścioła, p isanej przez jedną z k ilku  rąk, od których pochodzą inne części 
kodeksu. Za jego tak w artościow ą ocenę składam  mu szczere podzięko­
wanie.

16 Takie jest zdanie prof, dra S tan isław y Saw ick iej, choć Prałat P a- 
redi, p refekt B ib liotek i A m brosiańskiej w  M ediolanie sądzi, że są one  
lom bardzkie. — Por. Z. A m e i s e n o w a ,  R ęko p isy  i  p ie rw o d ru k i  i lu ­
m in ow ane  B ib l io tek i  Jagiellońskiej ,  W rocław —K raków  1958 nr 120 
s. 107— 109 oraz m oją recenzję W: B iu letyn  h istorii sztuki 21 (1959) 
s. 103 i n.

17 W. S e m k o w i c z ,  Paleografia  łacińska, K raków  1951 s. 498 i 508.
18 Tak sądzi ks. H. O s t r z o ł e к w  sw ej n iedrukow anej pracy m a­

gisterskiej na KULu, p. t. Ś p ie w y  gregoriańskie  w  p on tyf ika le  b isku­
pów  krakow skich .  N ie byłoby to rzeczą n iezw ykłą , szereg skriptoriów  
m iał bow iem  sw oje lokalne odrębności. I tak tradycja z St. G allen szła  
nieco zm ieniona do R eichenau, Bam berg, W orms, H irsau, F reising, 
Prüm. Por. G. S u η о 1, Introduction  à la paléographie musicale  gré ­
gorienne, T oulouse 1935 s. 113, 115— 120.

19 Por. przyp. 12 — Form uły te, k ilka lub pojedyńcze, znaleźć można 
w następujących kodeksach: Ćod. St. G allen 348, w ydał K. M o h l b e r g  
Das fränkische Sacram entarium  G elasianum  in a lam annischer Ü ber l ie ­
ferung, M ünster i. W. 1939 nr 115 s. 18; H. L i e t z m a n n ,  Das Sacra­
m en ta r iu m  G regorianum  nach d em  Aachener U rexem plar ,  M ünster 
i. W. 1921, druk anastatyczny 1958 nr 9 i 27; Fr. U n t e r k i r c h e  r, 
Das K o l lek ta r -P o n t if ika le  des Bischofs Baturich von  R egensburg (817— 
S48), F reiburg i Schw . 1962 nr 17 i 25; S acram en tarium  Menąrdi, lecz  
tylko w edług MPL 78, kol. 46, poniew aż w yd an ie P arisiis 1642 (Sacra­
m en tar iu m  Ratoldi)  n ie było m i dostępne; V indobonensis 1888, к. 43г, 
72r—73r; St. G allen 338, p. 42; M. A  n d r i e  u, dz. с. V, L ouvain 1961, 
Ordo rom anus L, с. V III nr 8 war. nr 10. — N ie m iałem  do dyspozycji 
sakram entarzy w ydanych  przez W i l s o n ,  C a g i n ,  P u n i e  t, M o h l ­
b e r g  — E i z e n h ö f e r  — S i ffr i n.

20 K. 94r—98v.
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IN PURIFICATIONS SANCTĘ MARIĘ BENEDICTIO.

[Oratio] Erudi ąu ęsu m u s dom ine.
[Responsorium]  P ostquam  im p leti sunt dies.
[Oratio] O m nipotens sem p iterne D eus, qui hodierna die.
[Alia]  D om ine D eus creator cę li et terrę.
[Praephatio]  V . D. Q uia per seren issim am  ac plaeid issim am  

ste llam  gen itr icem  tuam .
[Alia oratio] B enedic dom ine Jesu  Christe.
[Alia]  Proinde su pp lices te  ąu ęsu m u s dom ine.
[Benedictio] Benectico te cęra in nom ine san cte T rin itatis. 
[Antiphona]  R esponsum  accepit Sym eon.
[Oratio] Illu m in a  ąu ęsu m u s  
[Antiphona]  A ve gratia  plena.
[Alia antiphona]  A dorna thalam um  tuum .
[Oratio] D a ąu ęsu m u s dom ine populo tuo.
[Antiphona]  Cum  inducerent. Ps. B enedictus.
[Oratio]  P erfice  in  nobis.

Tę naszą p refację zaw ierają  dalej in n e polsk ie k sięg i liturgiczne. 
W ięc z końca X IV  w iek u  P o n tifica le  h a lick ie  w  B ib lio tece N aro­
dow ej w  W a rsza w ie21 zw an e m yln ie  pontyfikatem  B oryszew -  
sk iego  i n ajb liższy  m u czasem  p ow stan ia  m szał kanonika G osław - 
sk iego  z końca X IV  lub początku X V  w iek u  w  B ib lio tece kap itu l­
nej w  K r a k o w ie 22. W X V  w iek u  posiadają ją p on ty fik a ły  k ardy­
nała  O leśn ick iego z około 1423 roku, bpa S trzem pińskiego z lat 
1455— 1460 oraz k ard ynała  F ryderyka Jag ie lloń czyk a  z 1493 r . 2:i. 
W reszcie Missale Cracoviense  z około 1500 r., Missale Ecclesiae 
Posnaniensis, C racoviae 1524; Agenda Posnaniensis,  L ipsiae 1533 24, 
a także Agenda Plocensis  z 1554 r . 25.

O czyw iście n ie n a leży  naszej p refacji m y lić  z prefacją obrzędu

21 W arszawa, B ib lioteka Narodowa, Cod. Bawor. 5 cap. X X III. — 
Por. Z. O b e r t y ń s k i ,  P ontificale  halickie zw a n e  po n ty f ik a le m  Bo-  
ryszew sk iego ,  C ollectanea Theologica 10 (1929) oraz N asza m yśl teolo­
giczna I, L w ów  1930.

22 I. P o l k o w s k i ,  K ata log  ręk o p isó w  k a p itu ły  ka ted ra ln e j  k ra k o w ­
skiej,  W: A rchiw um  do dziejów  literatury i ośw iaty  w  P olsce 3. Kra­
ków  1884 nr 8.
. 23 I. P o 1 к o w  s к i, dz. c., nr 12, 13, 14; por. Z. O b e r t y ń s k i ,  P on ­
ty f ik a ły  k ra k o w sk ie  X V  w ieku ,  Prawo kononiczne 4 (1961) s. 355— 378.

24 W iadom ość o ostatnich  czterech pozycjach zaw dzięczam  uczynności 
ks. dra W. D anielsk iego z KULu.

25 N ie zdołałem  tego zbadać w ystarczająco.



m
S A N G A L L E Ń S K I  W Z Ó R  W  P O L S K I E J  L I T U R G I I 183

Benedictionis imaginis beatae Mariae Virginis.  Posiadają one obie  
id en tyczn y in cip it oraz k ilka id en tyczn ych  zw rotów , poza tym
jednak są odrębne, a m ianow icie: V. D. [ .....] Quia per serenisismam
ac placidissimam stellam [.....] Quapropter ineffabilem p ieta tem
tuarn humillima devotione deposcimus, u t omnes in hac imagine  
m atrem  domini nostri Jesu Christi honorantes atque hanc imagi-  
nem suam laudabiliter venerantes eique devote  et amabiliter ser- 
vientes, tua facias pietate clementer p e r f iru i26.

Jasn ym  jest, że ta p refacja  pochodzi' od prefacji grom nicznej 
w  jej w ersji m ogunckiej, w ięc  najpraw dopodobniej pośrednio od 
pierw otnej san galleńsk iej.

Jeszcze jedna uw aga: brzm ien ie tej prefacji p ośw ięcen ia  grom nic  
jest w  n iek tórych  kodeksach, na przyk ład  w łaśn ie  w  krakow skim  
p on tyfik a le  z X I w ieku , śc iśle  biorąc dogm atyczn ie m ylące. Jak  
w każdej prefacji, tak  i w  n iej jest in cip it sk ierow an y  do osoby  
Boga Ojca, choć ze zw yczajn ym  w yd źw ięk iem  per Christum do­
m inum nostrum.  L ecz zaraz dalej bez żadnego przejścia m am y  
genitricem tuam  oraz tuo preciosissimo sanquine, co n ie  m oże od­
nosić się  do B oga Ojca lecz do C hrystusa P ana. P op raw n y jest ten  
tekst m ian ow ic ie  placidissimam stellam genitricem filii tui  w  m sza­
le poznańskim  z 1524 r., w  m szale k rak ow sk im  z około 1500 r. tu ­
dzież w  agen d zie poznańskiej z 1533 r.

D alej w  oracji Domine Deus creator  [....] Precamur te  domine
sancte Pater omnipotens aeterne Deus [ .....] quos redem isti pre-
cioso sanguine Filii tui  jest popraw ny explicit.  M am y go w  pon­
ty fik a le  biskupa R atyzbon y B aturicha z p ierw szej p o łow y  IX  w ie ­
ku 27, w  kodeksach  san ga lleń sk ich  338 p. 773 oraz 339, p. 521, 
w  rytu a le z Sch äftlarn  z X  w iek u  k. 88 2S, tudzież w  naszym  pon­
ty fik a le  k rak ow sk im  Bibl. Jag. 2057 29. Podobno znajduje się  on 
także w  sakram entarzu  R atolda 80. N atom iast zn iekszta łcon y i m y­
lący jest exp lic it, m ian ow ic ie  precioso sanguine tuo, w  kodeksach  
St. G allen  395, p. 42, w e  V indobonensis 1888, к. 72r, w  p ontyfikale

26 Tak w  pontyfikałach  H alickim , O leśnickiego, Strzem pińskiego, 
Frydyryka.

27 Fr. U n t e r k i r c h e r ,  dz. c., nr 408.
23 M ünchen, S taatsbib liothek, Cod. 17027, cyt. u F r a n z ,  dz. с. I, 

s. 445.
29 K. 95V.
30 Na ten sakram entarz pow ołuje się A. F r a n  z, dz. с. I, s. 446, 

cytując MPL 78, kol. 298, gdzie znajduje się jednak tylko incip it i to 
nieco odrębny. N ie był m i dostępny m aszynopis now ego w ydania  tego  
sakram entarza, który do druku w  serii H enry B radshaw  Society  w  L on­
dynie przygotow ał D. H. T u r n e r .
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m ed io la ń sk im 31, str. 57 oraz w  ry tu a le  z R hein au  z początku  
X II w iek u  32.

Trudno stw ierdzić, gd zie n astąp iły  p ierw sze p ośliźn ięcia  kopistów . 
W każdym  razie p o lscy  kopiści n ie  m ieli przed oczym a w zoru tej 
form u ły  id en tyczn ego  z V indobonensis 1888. P opraw na form a tej 
oracji m ogła  oczyw iśc ie  przyjść do P o lsk i rów n ież poprzez opactwo  
St. A lban, lecz tam  m ogła pochodzić p ierw otn ie  ze w zoru pokrew ­
n ego  R atyzbonie w  p ierw szej p o łow ie  IX  w ieku , a pośrednio przez 
St. G allen.

Jak  z n in iejszego  stud ium  w ynika , p refacja  P er serenissimam  
zn alazła  w  P o lsce  stosunkow o szerok ie zastosow an ie, zw łaszcza  
jeże li p orów nam y ją z led w o  p ojedyń czym i zn an ym i rękopisam i 
w zg lęd n ie  drukam i w  N iem czech , Ita lii, na W ęgrzech. T ym  bar­
dziej jest to ciek aw e, jeżeli przyjąć w olno p ierw otn e pochodzenie 
tej p refacji z d a lek iego  opactw a St. G allen , со —  jak już p ow ie­
dziano pow yżej —■ jest n ie  ty lko  m ożliw e a le praw dopodobne. Mi­
gracja w zorów  i prace sk rip toriów  znajdują n ieznan e dotąd po­
tw ierd zen ie  sw ego zasięgu .

N ie  w yk lu czam  dalszej m ożliw ości, że jeszcze in n e  san galleńsk ie  
form uły  litu rg iczn e sta ły  się  w zorem  przyjętym  w  P olsce. Lecz 
do w ykazania  tego n aw et h ip otetyczn ie jest przy dzisiejszym  sta­
n ie  badań i pub lik acji jeszcze daleko.

E i n e  S a n k t g a l l i s c h e  V o r l a g e  i n  d e r  p o l n i s c h e n
L i t u r g i e .

Z usam m enfassung

Z iel d ieses A ufsatzes ist, einen W ahrschein lichkeitsbew eis dafür zu 
liefern , dass die fruchtbare sanktgallische Schreibstube die L iturgie 
auch in P olen  im  X I Jhdt. und später b eein flu sst hatte. A llerdings 
nich unm ittelbar, sondern verm ittels der A btei St. A lban in Mainz, 
nam entlich  durch das P ontifika le  rom ano germ anicum , w elch es, dort 
um das Jahr 950 entstanden, bekannlich bald w eite  V erbreitung fand. 
Das B ew eism ateria l ist ganz gering, und zwar ist es die seltene Prä- 
fa tion  der K erzenw eihe an M aria L ichtm ess „Quia per serenissim am  
ac p lacid issim am ”. D ie zw ei frühesten  T exte  dieser F orm el stam m en  
beide aus dem X  Jhdt., M in den K odices St. G allen 338 und Vindobo-

31 M ediolan, rkpis cyt. D. 2. 34.
32 G. H ü r 1 i m a n n, Das Rheinauer Rituale,  Freiburg i Schw . 1959 

nr 19.
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nensis 1888 aus St. A lban. Sie sind aber durchaus n icht w örtlich  iden­
tisch, entgegen  der M einung von A dolf Franz. D enn im  sanktgallischen  
K odex heisst es „Quia per serenissim am  ac p lacid issim am  genitricem  
tuam ”,' dagegen im  M ainzer P on tifik a le  „Quia per serenissim am  ac 
placid issim am  stellam  gen itricem  tuam ”. Es w urde bisher m. W. noch  
nicht untersucht, w elch e von diesen beiden Form eln die frühere ist. 
S ichergestellt ist, dass die drei bekannten  m etrischen L itaneien , „Ar- 
dua spes m undi”, „H um ili prece” und „Votis supplicibus”, in St. G allen  
entstanden, später in  St. A lban te ilw e ise  'um geändert, bzw. bereichert 
w ürden. D araus ziehe ich  den Schluss, dass auch die P räfation  der 
K erzenw eihe aus St. G allen in  St. A lban analogisch  n icht w örtlich  
kopiert, sondern um das Wort „ste lla” an erster S te lle  unnötigerw eise  
bereichert w urde. In disser F assung kam  diese F orm el durch das rh ei­
n ische P on tifik a le  nach Italien  (M ailand, 1 H andschrift), nach Ungarn 
(2 H andschriften) und auch nach Polen. H ier ist diese seltene Form el 
in zehn handschriftlichen  bzw. gedruckten liturgischen Büchern aus 
dem X I—X V I Jhdt. nachw eisbar, also verhältn ism ässig  w eit verbreitet. 
N icht zu verw ech seln  ist d iese Form el m it der P räfation  bei der S e­
gnung eines M arienbildes, m it einem  identischen  Initium , w as w ohl 
von der ersteren  Form el oder von einer unbekannten gem einsam en  
V orlage stam m t.

Z. O ber tyń sk i


